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KOHCTPYIOBAHHA HAIIPYI'U il IPAMATH3MY B AYIIOBI3YAJIBHOMY
MEINYHOMY IUCRYPCI: BSAGMOAIA BEPBAJIbHUX, HEBEPBAJBHUX I
MYJIbBTUMOJAJBHUX 3ACOBIB

Adorania. ¥ crarti spiiicHI06TbCS KOMILIEKCHE JOCIIIKREHHA CTPATerifl KOHCTPYOBAHHA HAIPYTU Ta ApaMaTHIHOTO
e(eKTy B ay/ioBidyaJbHUX Me[ia, 10 CHOPHUAE IOTIHOJEHOMY DO3YMIHHIO MeXaHi3MiB 3aJyueHHS TIJAJada, a TaKOMm
crenu(iky BUKOPHCTAHHA MOBHHUX I IT03aMOBHHMX pecypciB y XyMO0:XKHI KOMYyHikalii, 30kpeMa y QopmaTi Tesecepiais.
Emnipnuny 0a3y jocJifmeHHS CTAHOBIATH JiaJord Ta BiliGpaHi CIEHM MNepIIoro Ce30Hy AHTJIOMOBHOTO MeIMYHOTO
reqecepiany The Good Doctor. Bubip marepiany symMoBieHuii crienu@ikon IpaMaTuIHOTO KAHPY, KU XapaKTepusyeThes
BHCOKVMM pPiBHEM eMOIi{fiHOi iHTeHCUBHOCTI, ROH(JIIKTHICTIO Ta AUHAMIYHUMH cio:keTHUMH Jiniamu. Ha Bigminy Bif iHmmmx
PIBHOBH/[IIB ApaMaTHYHUX cepiafiB, MeJNWYHI JpaMy IO€IHYIOTh eMOIiifiHy HacUYeHICThb i3 pelpeseHTali€l0 MpodeciiiHol
JisIBHOCTI, 0€3M0CepeHbO IOB’A3aHOI 3 JIOACHKUM KUTTAM, IO iCTOTHO MifICUIIE JAPAMATHYHUN eerT i MiJBUIILYE
CTYIiHb eMNATifiHOro B3ajJydyeHHH radjada. § LEHTpi JochijmeHHsa 1epe6yBaloTh BepOaJbHi, HeBepOaJbHi Ta
MYJbTUMOJQJNbHI 3ac00HM, 3a JONOMOTOI0 AKMX y cepiaji (OpPMyeTbCcs eMOIiiiHa HAIpyTa, MOJENIETHCH JpaMaTH3M i
CTHMYJIOETLCS OUYIKYBAHHSA TOAAIBIION0 POSBUTKY mofii. OcoOJuBY yBary NpuiiJieHO YTOYHEHHI0 IXHiX MOHATTEBO-
TEPMIHOJIOTIYHAX XapakTepUCTHK i (PYHRIIOHAILHUX pOJell y Me:mkax ay/ioBidyatbHOTo AuCKypey. BepOaabhi 3acoOu
POSTIANATHCA Ha (POHETHYHOMY, JEKCHYHOMY Ta IPaMaTHYHOMY PiBHAX; HeBepOaJbHI — fAK CHCTeMa MapaJiHrBaJbHUX,
eKCTPAJIHIBAIbHNX, KIHETUIHUX i TAKRTUJIBHAX KOMIIOHEHTIB; MyJbTUMOJAJbHI — fAK iHTerpalis 38ByKOBHUX, Bi3yaJbHUX i
MOBHHX pecypciB. AKTYaJbHICTh JOCKIIKEHHSA 3yMOBIEHA 3POCTAHHAM HAYKOBOTO iHTEpPECY 0 MYJbTUMOJAIBLHOTO aHAMI3Y
aylioBisyalbHIX TEKCTiB fAK OJHOrO 3 IPOBITHMX HANPAMIB cydYacHOl JIiHTBicTHKE Ta MefiasHaBcrBa. Terxecepiann
[I0CTAI0Th BAMK/JIUBUM CEPeJOBUILEM TPAHCIALI] COLIOKYIbTYPHUX CMHC/IIB, MOZeJeil IIOBeIIHKN Ta eMOLIIHUX clleHapiiB, 1m0
noTpe6ye IX KOMILIEKCHOTO aHAJi3y 3 YpaxyBaHHAM B3acMoiii pisHEX cemioTwuHHX MomyciB. Merol crarTi €
imenTudiraiis, omue i cucTeMaTHsallis 3aco0iB, M0 3a6e3MeYyi0Th CTBOPEHHS APaMaTHYHOI HANPYTH B JOCIIKYBAHOMY
Marepiaji, a Takom BHUABJEHHS MeXaHi3MiB iXHbOI B3aeMojii. Peasmisalis mocrapieHoi MeTu mnepeabadae 3acTOCYBaHHS
iHTerpaTUBHOTO IMIAXOAY, IO IIOEJHYE JMCKYypC-aHaJi3, CTUJIICTUUHMI 1 MyJbTUMOJAJbHUI aHaxis. PesyabraTn
JIOCJi/IHeHHA 3acBiluyloTh, 10 HafBUIUIl piBeHb HAIPY:KeHHS [0CATAEThCA 3aBJAKN CHHepreTHuHifl B3aeMofil pisHUX
MOJIQIbHOCTE], fAKI (YHEIIOHYIOTH y TiCHOMY B3a€MO3B’SISKy Ta B3aEMHO MiJCHIOIOTH OHA ONHY. BeranoBieHo, 1o
Y8TOJKEHICTh | CHHXPOHi3alifd BepOaJbHUX 1 HeBepOAJbHUX KOMIIOHEHTIB Bi/lirpaloTh KJIKYOBY pOJb y B3abesnedeHHi
I[IIICHOTO JPaMaTHYHOrO BIUIMBY Ha peluiieHTa. BoaHouac MyJbTUMOIANBHI pecypcd A03BOJSAKTH CTBOPUTH CHJIATHY
6araTopiBHEBY CHCTEMY eMOIIfHOT0 BILUIMBY, AKa& BUXOJUTH 3a Meiki OKpeMUX KaHa/liB KOMyHiKaIlil.

RawuoBi caoBa: Hampyra, [gpamMaTtusM, MeJM4YHHUIl TeJecepia’, BepOaibHi Baco6u, HeBepOaJbHI 3acolw,
MYJIbTUMOJABHICTD.

ITocranoBka HaykoBoi mpoOiaemu Ta ii aKTyaJabHiCTh. ¥ CY4acCHOMY KOMYHIKaTHBHOMY
IPOCTOpi HMQPPOBL TEXHOJOTIT IMOCiAa0Th JOMIHAHTHE Micle, a Tene6adeHHA Ta iHTepHeT
(PYHRIIOHYIOTH SIK TIPOBiHI TIATHOPME cOMIaTbHOT B3aeMOAil Ta MOBJIeHHEBOT nparTukn [8;9; 15;
16]. 3a IUX YMOB ayAioBisyabHi HPOIYKTH, 30KpeMa Telecepialu, CTAOTh He JUIle sacobamu
posBary, a il MOTy;RHUMU YMHHUKAMHU (POPMYBAHHSA Ta TpaHc(OpMAIlii MOBHIX HOPM i TUCKYPCUBHUX
MojieJieil; TesqecepiaJ MocTae AR CRJIQAHUAN TOJIKOMIOHEHTHUIl MUCKYpC, IO iHTErpy€e PUCH YCHOTO
MOBJIEHHS, XYI0KHbOTO TEKCTY, IIMCEMHOI KOMYHIKalil Ta ayioBidyalbHUX KO/IiB.

AxryanbHicTh OCTiIFKEHHA 3yMOBJIEHa CYYaCHUMHU TEHJEHIIAMI PO3BUTKY JiHTBiCTHEH,
B0KpeMa, BPOCTaHHAM IHTepecy 10 MyJbTHMOJAMBHOTO JWICKYDPCY Ta ay/ioBI3yaJbHHX TEKCTIB fK
KJI0YOBUX HOCI{B COL[IOKYJIbTYPHUX CMUCJIB. MeILI/I‘{HI/H/I TeJe/CKyPe € 0C00I1BO pernpeseHTaTuBHUM
06’€KTOM, OCKIJBRM TOEIHYE O3HAKW IHCTHTYIHHOI KOMYHIKAIlll 3 BHCOKMM CTYII€HEM eMOIiifHOl
HacuieHocti. Hespaskaioun Ha HasgBHICTb HAYKOBUX Ipallb, IPUCBAUYEHUX Me[iaJUuCcKypcy, npodiema
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iHTErpaTUBHOTO aHaJ/i3y 3ac00iB CTBOPEHHS HAINPYTH B MesKAX Pi3HUX MOJAJLHOCTEH 3aJUIIAEThCA
HeJ0CTaATHHO PO3POGJIEHOI.

Awnaaiz poeaigkenp mnpodaemu. CydacHuWil eram pO3BUTKY JIHIBICTHKM XapaKTepUBYEThCA
AKTUBHUM 3POCTAHHAM IHTEepecy M0 MYJbTUMOJAJHHOTO aHaJi3y, 10 3yMOBJIEHO POBIIMPEHHAM
i poBux opM KOMYHIKAIii Ta JOMIHYBAHHAM AyAi0OBI3yaIbHUX TEKCTIB [15 7; 8; 13; 14]. OcranHi
AOCII/KEHHA BaCBIIUYI0Th [OCTYNOBHl Mepexiy Bil BUBYEHHA I30MbOBAHMX MOBHUX ABHII [0
KOMILIEKCHOTO aHAJII3y B3a€MOJIT pisHuX cemioTniHuX pecypeis [3; 4 ra in.].

Y mpangx oCTaHHIX POKIB MyJbTUMOJAJIBHICTb PO3IIANAETHCA fAK KJAIUOBA XapaKTepUCTHRA
cydacHoro auckypey [7; 8; 13; 14].

Cyuachi ILOCJIimReHHH JIeMOHCTPYIOTh, IO Iefl MiAXiA M03B0JsA€ BUABIATA HAPATHBHI cTparerii
Ta MeXaHi3MH eMOIiifHOTO BILIMBY B ay/ioBi3yaJbHHX TeKcTax, 30KpeMa uepes aHaJsi3 B3aeMoJii
3oOpaskeHHsA, 3ByKy Ta MoBjienHsa . [Ipm mpomy marosomryerbes Ha cRJIQTHOCTI imeHTH(IRAIT
JpaMaTHIHuX eeKTiB Ta HeoOXiTHOCTI po3pOOKU OLILIT TOYHUX AHAJITUYHHUX IHCTPYMEHTIB.

Y wmemax comiocemiornunoro miaxoxy [3; 4; 11; 12 Ta iH.] MyJabTHUMOJAJbHUE TUCKYPC
TPAKTYETbCSA AK CHCTEMAa B3AEMOIOB’A3aHUX 3HAKOBUX PECYpCiB, MmO (OPMYIOTh COLIAIbHY
peasbHICTD I BIVIMBAIOTH Ha IHTEPIPETALII0 CMUCIIB.

Hositni mispuenuniinapui focigrenns (sokpema y cepi muposux Mesia Ta BizeonaaTpopm)
JOBOJATH, W10 B3AEMOJIfA MONANBHOCTEH Mae CHHePreTWIHHH Xapakrep: MOEIHAHHSA Bi3yaJbHHX,
aymiaibHuX i BepOaJbHUX KOMIIOHEHTIB CTBOPIOE e(EeRTH, AKi HEMOKJINBO MOACHUTH B MeKaX OfHI6T
MonaabHoCTi. [le mosokeHHs € 0cO0MBO pesleBAHTHUM [ aHAJI3Y IpaMaTH3My Ta KOHCTPYOBAHHSA
HAIIPYTHU y JOCHIKYBAHOMY TeJiecepiali.

Tarum anHOM, HAABHI HAYKOBI HATIPAIIOBAHHA CTBOPIOIOTH TEOPETHKO-METOI0JOTIIHE T PYHTA
IS OCHiKeHHsA, OJHAK BOJHOYAC BUABJIAITH ICTOTHY HAYROBY JAaKyHY, IO OGIPYHTOBYE
JOLIJIBHICTD TOJABIIOT0 aHAJdIBY ay/IioBi3yaJbHOTO MEAUYHOTO AUCKYPCY Ha MaTepiafi Tejaecepiaty
“The Good Doctor”[15].

Metolo gocaixkeHHA € KOMILIEKCHUIT aHaMi3 3ac00iB KOHCTPYIOBAHHSA HAIPYTHU Ta IpaMaTHsMy B
aHTJIOMOBHOMY MenmuHomy Teqecepiani “The Good Doctor”[15].

Ig mocATHEHHA MOCTABJIEHOI METH TiepeladeHo po3B’ A3aHHA TAKWX 3aBJaHb: TTPOAHAMI3yBATH
BepOaJ/ibHi 3ac00M CTBOPEHHS HATIPYTHU ; BUBHAYUTH (DYHKIIIOHAJBHY POJIb HEBEPOAIbHUX eJeMEeHTIB;
JTOCTITUTH MYJbTUMOAAJbHI KOMIIOHEHTH; BCTAHOBUTHU CHEIU(IiKy B3aeMOAil PisHUX CeMiOTHIHUX
pecypciB y 1poreci popMyBaHHsA IpaMaTUIHOTO eeKTy.

HayroBa HoBHM3HA po6OTH TOJATAE Y 3/IiliCHEHHI KOMILIEKCHOTO JiHTBOCEMIOTHYHOI'O AHAJI3Y
BepOaJbHUX, HeBepOAJbHUX 1 MYJbTUMOJAJBHUX B3aco0iB SAK B3aEMOIIOB’A3aHUX KOMIIOHEHTIB
€IMHOTO TUCKypcHUBHOTO MexaHismy. Ha BimMiHy Bim momepepmHix mocsaigkenb, MO 30CepeIKYIOTHCA
IepeBa;KHO Ha OKpeMUX piBHAX (mepenyciM Bep6aJdbHOMY), y wifl cTaTTi 3alponoHOBAHO
iHTerpaTUBHUI MiAXiM 10 BUBYEHHA KOHCTPYOBAHHA €MOIHOI HATIPYTH, IO J03BOJAE IJInUOIIe
OCMUCJUTH IIPUPOAY ApaMaTU3My B ay/ioBi3yalbHOMY UCKYPCi.

Marepiaiom mocaijxents cayryiors 154 ¢parMenTu nepmoro ce3ony rteaecepiany “The Good
Doctor”[15], Bini6pani 3a KpuTepieM BHCOKOI [paMaTHdHOI HATIPYsKEHOCTI (RPUTHYHI AiaJIoTH, ClleHn
HeBiRIATHOT MeIMIHOT I0TTOMOTH, KOH(MIIKTHI CUTYaIlii TOIIO).

Meroau jgociifskeHHA OXOIMIOITL AUCKYPCUBHUI aHati3 (mJad BUABIEHHA KOMYHIKATHBHUX
cTpareriii i TparMaTMYHUX IHTEHIiH), CTUJICTHYHMI aHa i3 (A imeHTUdIRAIil eKcnpecuBHUX
MOBHHX 3ac00iB), & Takok MYyJbTUMOJAJNbHWI aHaldi3, COpPAMOBAaHUII HA MOCTIIKEHHA B3aeMOJil
PI3HUX CeMIOTMYHUX MOJAJBHOCTEH y CTBOPEHHI LITICHOI0 paMaTUIHOTO e(eKTy.

Buraajp ocnosHoro wmarepiaay. TpagumiiiHo BBaKamTh, 1O KOHCTPYWOBAHHA HANpPyTH i
JpamMaTusMy B ay/ioBisyaJbHOMY AMCKYpCi 3arajoM pPO3BUBAETHCA Y KiJIbKOX B3aEMOIIOB S3aHUX
HalpaAMax, a caMe: MYJbTHMOJAJbHa JIHTBICTHRA, MeiaJUCKypC, COIOCEMIOTHEKA Ta aHaJgi3
iHcTUTYHifHOT (Y HamoMy Bunajaky meamunoi) komyHikamii [1, c.3]. IlpoBemene nmocaimmenns Ha
marepiagi renecepiany “The Good Doctor” [15] minTBepasye 10 TyMKY, BHOKPEMJIIOIUYN MOBHI Ta
103aMOBHI 3ac00u peaJisallii MexaHisMy KOHCTPYOBAHHS HAIPYTH il ApaMaTusMy Ha PisHUX PiBHAX:
BepOaTbHOMY, HeBepOATHHOMY Ta MYJbTHMOIATLHOMY .

JHamai kopoTrO 3yIMHUMOCA Ha Hafl6iabll XapakTepHUX 0coOJMBOCTAX MaHiecTanii uX piBHIB B
ayIioBi3yaJbHOMY TUCKYPCi.

Hampyra ta mpamMatuam B ay[ioBisyaJqbHOMY TEKCTi PO3TIATAIOTHCA, IepefoBCiM, AR TIPOAB
eMOITifiHOl iHTeHCWBHOCTI HApaTWBY, e EeMOILIflHWI CTaH TJIyMAYUTbcA AK MeBHe 30yI:KeHHH,
XBUJIIOBaHHSA, MAaHIKa, IMOK, 0 Tepela€ThCsA, I'OJOBHUM YMHOM, BepOAJbHUMH Ta HeBepOaJbHUMI
KaHaJaMu y mpoiieci komyHikatii [3, c¢. 136]. ¥ mporeci komyHikaiii Bep6asabHi Ta HeBepOaJbHI
MOBIIOMJIEHHA B3aEMOJIIOTH OMHOYACHO, MPUIOMY Bepbasisallifg emoliii He € TOYHOW, 60 eMoIii
HIKOJIM He TpamiasfioTbes B uncromy Burasmi [10, c. 78]. BepbasibHa koMmyHikailis IpeacTaBise
OyKBaJbHUI 3MICT MOBiTOMJIEHHS, TOMI AK HeBepOaJbHA CRJIAIOBA Iepeiae CTUJIb ab0o Te, AK CJi[
iHTepupeTyBaTH MOBifOMIeHHA [D; 6].
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1. BepoaubHi 32¢001 KOHCTPYIOBAHHA HANIPYI'H Ta JpaMaTU3MYy

o BepbasnbHoro kKommonenta tegecepiany “The Good Doctor” Hanemxarhb rianoridse MOBJIEHHS
MepcoHaMiB, BUTYKH, (DOHOBI OT'0JIONIEHHS, PEILIiKA TOJOBHUX I'epoiB Ta iHINI MOBHI eJeMeHTH, IO
0epyTh ydacThb y (OpPMyBaHHI APAMATHIHOTO ePerTy. ¥ MeskaX MOoCHiKeHHsa BepOaibHi 3acobm
CTBOPEHHSI HANPYTW Ta [paMaTu3My pOBTIANATLCA HA TPbOX OCHOBHMX MOBHUX PIiBHAX:
(pOHETHUYHOMY, JEKCUIHOMY Ta IpaMaTHIHOMY.

®oHeTHUHNI PiBeHb

Ha ¢onermynomy piBHI Hampyra peanisyeTbcs depes iHTOHAINHI XapakTepUCTUKN MOBJIEHHH,
TeMII, [aysalliio Ta apTURYIALIHI 0c06IMBOCTI. Y KPUTHUHUX CHTYAlifAX, 30KpeMa IIijl 4yac HaJlaHHs
HeBIiIKJIATHOT MeIUIHOI JOTIOMOTH, MOBJEHHA MepcoHamiB HabyBae TPUCKOPEHOTO TeMITY,
MiIBUIIEHOT iHTOHAIIIT T eMOIifTHOT HACMYEHOCTI, IO TiCUJII0E BiIyTTA T€PMiHOBOCTI:

“We need to move now!” [15].

BasmBo10 € MOB/JEHHEBA XapakTepueTuka rosopHoro repos — aikaps [lona Mepdi, skuit
crpakiae Ha ayrucruuHuii posnan. Moro mosieHHs BUPI3HAETHCA MOHOTOHHICTIO, 4iTKOIO
apTUKYJIANIEI0, YIOBLILHEHNM TEMIIOM i BifICY THICTIO IHTOHAIIAHOT BapIATHBHOCTI. Tara ocodauBicTh
CTBOPIOE e(eRT KOMYHIKATMBHOI AMCrapMOHii Ta KOHTPACTYE 3 €MOIIiHO HACHYEHUM MOBJEHHSM
HINKX I1epcoHAaKIB, 1110, Y CBOIO 4epry, MiJICUII0E IpaMaTU3M CLeH.

Y MOBJIeHH] iHIHX JiKapiB MPOCTEXRYIOTHCA TUTIOBI (DOHETUUHI MPOTIECH, 30KpeMa aCUMIIALIA Ta
exisifg, 10 CHOPUATH NPUNIBHANIEHHI KOMYHikamii Ta HamaloTh ifi mpupomaocrti. Hampurmian,
MO:KJIMBE YIIOiOHeHHA 3BYKIB y caoBi “handbag” ([nd] — [m]) a6o perpecuBHa acumindAnisa y Bupasi
“good boy”. Enisia Ar peaykIisa 3BYKiB y IIBUAKOMY MOBJEHHI TAKO:K € XapaKTEPHOIO [/ MOBJIEHHA
TIepCOHAKIB TeJecepiany:

“next please” [neks pli:z] (onymenns [t]) “friends” [frenz] (onymenns [d]) [The Good Doctor,
2017].

Hatowmicts MoBienns Illona Mepdi xapakTepusyeThes MiHIMAJLHOIO PEAYRIEI0 Ta Bi/ICYyTHICTIO
ACUMIJIATIIITHUX TIPOIIeciB:

“The incision should take place two ribs down.” [15].

Burykn BuerynamoTh BamJIUBAM 3aco00M Iepefadi eMOIiHOr0 CTaHy IMepCcoHaRiB, B0KpeMa
IMOKY Y1 TPUBOTH:

“Adam?! Oh, my God!”[15].

[Tomupenumu € Taro®k BUTYKH, 10 BUPAKAIOTH 3IUBYBAHHA a60 CyMHiB:

“Oh, " " Wow”, “Hmm?” [15].

[Taysu Ta moBTOPM CUTHATIBYIOTH PO KOTHITHBHE HABAHTAKEHHA Ta eMOIiIHY HATIPYKEHICTh:

“He... he has internal bleeding.”[15].

[Toxasosow € pemika Hlona “I am a surgeon.” [15], BuMoB/IeHa 3 MOHOTOHHOI iHTOHAIIIEI0,
MO KOHTPACTYE 3 eMOI[ifIHOI0 HAIIPYTOI0 CUTYAITil.

Jlekenunmuii piseHn

Jlekcuunmit piBeHb XapaKkTepusyeThes BHKOPUCTAHHAM eMOLIiHO 3abapBieHOl JeKCHKH,
eRCIIPECUBHAX OJMHALDb i HpoQeciiinoi TepMinoIOril. SHAUHY POJb BiLirpae MeiutHA TePMiHOJIOTIH,
AKa MapKye RpI/ITI/I‘IHl CHTyauu Ta (PopMy€e aTMoc(hepy HeBiKJIAJHOCTI:

“His jugular vein's been cut”[15].

EmouiiiHo HacuueHa JieKcuka cIpuse lepeaadi ICUX0J0IIYHOIO CTaHYy IepCOHaKiIB:

“You're scared” [15].

OxpeMy IpyIly CTAHOBUTH JIEKCUKA, IO PEIIPE3EHTYE BTPATY Ta TPareio:

“You're killing him”[15].

Jlexcura HeOesnekn Ta KPUTUIHUAX CUTYAIlill TAKOXK € RJIOYOBOIO:

“He was bleeding out.” “It is a critical moment for him” [15].

TakuM 9MHOM, TIOEHAHHA MEIWYHOI TEPMiHOJOTiI, KOPOTRUX PeILTiK i eKCIPecUBHOI JEKCUKN
3abesrnevye BIUCOKNI PiBeHb HATIPYTH, 0COOJMBO B CIIeHAX OTIEPATUBHOTO BTPYYAHHA.

I'pamarnannii pises

Ha rpaMaTHYHOMY DiBHI HAIpyra peanisyeThCsA depes IePeBAKAHHA KOPOTKUX, CHHTAKCHIHO
NPOCTUX KOHCTPYKIi, O BifOBIAI0TE yMOBAM JIe(iluTy Tacy.

[IpoBigny poJb BimirpaioTh HAKa30Bi KOHCTPYKIIII, SKI BUPAKAOTD KOMAHIN Ta iIHCTPYKILi:

“Move!“Get him to the OR!” [15].

Tari KOHCTPYKIIT XapaKkTepusy0ThC JAROHITHICTIO T4 BUCOKOW TUHAMITHICTIO.

[Muporo mpencraBieHi TAKORK eTINTHIHI KOHCTPYRINT — CHHTAKCHYHO HEMOBHI, ale CeMaHTHIHO
3aBepIIeHi BUCJIOBIEHHSA, AKi 3a6e3MeTy0Th €eKOHOMII MOBHUX 3aco6iB [2, c.11]:

“Too much blood.”[15].

Ix BukKopucTaHHg € TUIIOBUM /I IPoQeciiiHOro MeJUIHOT0 JUCKYPCY B YMOBaX €KCTPEHOCTI.
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TakuM uuHOM, aHa€i3 [OCTI;RYBAHOTO MaTepiasy [03BOJAE BUABUTH i€papxiio Ta
(PYHEIIOHAABHY crerudiky BepOaJbHUX 3ac00iB KOHCTPYIOBAHHS HANpPyTW i JApaMaTusmy B
resnecepiani “The Good Doctor”.

Hepeayciv BapTo sasHaunTH, MO HAAOLIBIIOW YACTKQIO XaPAKTEPHSYIOTHCS IpaMaTHiHi 3ac00H,
80KpeMa HakasoBi ROHCTPYKUiT — 22% (34 pparmentu). Ix qominyBanus € BaROHOMipHI/IM OCKINbKH
MeJIMIHWI TUCKYPC Y CUTYAIlifAX HEeBiTKJIQJHOI TOTIOMOTH Tepefadadae NMIBUIKE MPUAHATTA pilleHb i
Heraiiny koopjauuario niii. ImmeparusHi BucioBrenna tuny “Get him to the OR!”, “Move!”
BUKOHYIOTH He JIUIle KOMYHIRATUBHY, a i opraHisaiiiiny (yHKI[i0, CTBOPIOIOYM ePeKT TepMiHOBOCTI
Ta BUCOKOI NMHAMIKH ITOIIA.

Hpyrow 3a gacToTHicTO € rpyna ¢GoHeTHIHUX 3acobiB, a came Buryrn — 20% (31 q)paFMeHT)
Buryku (“Oh”, “Wow?”, “Oh, my God!”) 6esnocepeaHbo PEIpeseHTyioTh eMoIIifiHi peakiii
nepcoHaskiB (10K, cTpax, 3JAUBYBaHHSA), 110 crpusae iHTeHcHikanii eMOLIHAHOT0 (POHY Ta 3auyueHHI0
risaada o rnepeRuBaHHA KPUTHIHUX CUTYAIliil.

[TopiBHAHO BHCORMIT TMOKA3HWK MAalOTh TaKO0X JEKCHYHI 3aco0u, TpencTaBieHi MeIuTHON
tepminoJorielo — 19% (29 ¢parmentis). Ile migrBepmskye, mo mpogeciiiHa JeKcUKa € BasKJIUBAM
iHCTPYMEHTOM CTBOpPEHHA HANpPYTH, OCKIIbKM BOHA CUTHAJI3y€ TPO KPUTUYHUI CcTaH TAIiEHTIB i
BOJHOYAC Mi/ICUIIOE PeaJicTHIHICTh 300paskyBaHNX MOfill. BukopucTanusa creniagisoBaHuX TePMiHiB
(“Jugular vein”, “blood pressure”) popMye BIIUYTTsI ABTEHTUIHOCTI T €KCIEPTHOCTI ANCKYPCY.

HayBH ra nosropu (16%, 24 ¢parmentu), mWo HajlexaTbh A0 (OHETHIHONO PIBHS, BUROHYIOTH
N0/BifiHY (YHKIL0: 3 OHOr0 OOKY, BOHH BiloOPAIKAIOTH KOTHITUBHE HABAHTAKEHHS [EPCOHAKIB y
CTPECOBHUX YMOBAaX, a 3 iHIIOI'0 — CTBOPIOIOTH eekT 3aTPUMKM iH(opMallii, TOCHII0I0YN HAIPYKeHe
OYIKYBaHHA PO3BUTKY ITOIN.

Menm perpeseHTOBaHUMU € JIEKRCHYHI 3aco0u, MO TepejalnTh Hebesleky Ta KPUTHUHI CUTyAIlil
(9%, 14 ¢parmentiB) i emomii Brpatu Ta Tparemii (9%, 14 ¢parmenrtiB). BimnocHo Humua
YACTOTHICTh IUX TPYN MOACHIETHCA THM, IO BOHM MAaOTh GifbIl MapROBAaHWI, KyJbMiHAIINHWI
XapakTep i BUROPUCTOBYIOTLCS TIEPEBAaKHO B KJAOYOBUX APAMATHIHUX MOMEHTaX, a He B KOMKHIi
CIIeHi.

HafiMenmry 4acTRy CTaHOBJIATH eJinTu4uHi KoHCTpYyRIi (5%, 8 ¢parmentis). Ilonpu HusbRY
4aCTOTHICTH, iX (PYHKI[IOHAJIbHE 3HAUEHHs € BarOMUM: cKopoueHi BucsaoBaeHus (“Too much blood.”,
“Not stable.”) 3abe3rnedyioTb MaKCUMAJbHY JaKOHIYHICTH i MIBHAKICTb mepepadi iHpopMariii, o
Bi/IIOBi/la€ yMOBaM eKCTPEHOI KOMYHikallii.

Y3araJpHOUM, MOKHA KOHCTATYBAaTH, IO BepOasbHi 3aco0M CTBOPEHHA HANMPYTW B cepiadi
XapakTepusynThea KOMILIEKCHICTIO Ta iepapXiuyHoio opraHizaiiieio. Bsaemoyisa pisHOpiBHEBUX MOBHUX
pecypciB 3abesnedye egerTHBHe KOHCTPYIOBAHHA HAIPYTH i ApaMaTUsMy B aymioBisyabHOMY
JIICRYPCI.

2.HeBepOaabHi 32001 KOHCTPYIOBAHHA HANIPYTU Ta TPaAMaTHIMY

Y Mesmax IaHOTO MOCHiFKeHHA HeBepOaabHi 3ac001 RIACHPIRYIOTHCA HA YOTUPU OCHOBHI I'PYyTIH:
napaginrBaabHi (iHTOHAIA, TeMOp, TYYHICTh, TEMI, Naysu); eKCTpaJiHrBajbHi (cMiX, mJad,
3iTXaHHA, KallleJb TOINO); KiHeCHMYHi (JKeCTH, MiMiKa, T03W, PYXH Tijga); TAKTHJIbHO-KiHETHYHI
(MOTHEM, PYROCTHCRAHHSA, 00ifiMI TOITO).

Y KpPUTHYHEX CHTyaliax OiIbIIiCcTb HMepcOHAMIB TEMOHCTPY€E iHTeHCUBHI eMoIifini peakiii —
cTpax, 10K, TaHiKy, 10 3HAYHO MiICKII0E 3araJbHy HampyskeHicTh crien [16, c. 177]. HaromicTh
HesepGasbHa moseainka Illona xapakrepusyerbes CTpI/IMaHiCTIo, eMouif/’IHom HefiTpaJIbHICTIO Ta
MiHIMAJIBHOI0 €KCIpecielo. BincyrHicTh oWikKyBaHUX eMOIIHMX pearIfiil akTyasisye palrioHaJbHWi
€roci6 crpuitHATTS O/ I CTBOPIOE J0AATKOBY HAIPYTY Yepes KOHTPACT.

BamauBy poab Blmrpame Tako:k KiHecuuHi 3acobu [6; 9; 10]. ¥ cieHax HagaHHA HeBiIRIATHOT
JIOTIOMOTH PYXM TEepPCOHAMKIB, AR TPABUJIO, € MIBUIKAMHU, PI3KUMHU T& YACTKOBO XAOTHUYHUMH, IO
BimoOpaskae craH nesoprasisaiiii. BogHouac moBeJiHKa IOJOBHOTO Trepos BUPISHAETHCA UiTKICTIO,
MOCJIIOBHICTIO Ta KOHTPOJbOBAHICTIO, 1[0 CTBOPIOE OTIO3UITII0 «(Xa0C — KOHTPOJbY.

o ercrpagiHrBaIbHUX 3ac00iB HaJEKATh Taki akRyCTHUHI MPOSABH, AK IIad, BAKKe AUXAHHA,
TPEeMTIHHA roJocy, Aki, Xo4a i He € IIeHTPAJbHUMH ejleMeHTaMu KOMyHikalii, popMyo0Ts (PoOHOBUIL
eMOLIfiHNII eekT i MiACHII00Th IPAMATHSM Ha ITCBIOMOMY PiBHI.

Orike, neBepOanbHi 3aco0m y Texecepiati BHKOHYIOTH CHCTEMOYTBOPIOBAIbHY (YHKIIL y
KOHCTPYIOBAHHI HATIPYTH Ta APAMATH3MY. Ix edexruBHicTH 3HAYHOI MIPOI0 3YMOB/IEHA KOHTPACTOM
Mi eMOIiflH0O HACHYEHOW IIOBEIIHKOK OiJbIIOCTI MEPCOHAKIB i CTPUMaHOW0, PaIioHATIB0BAHOIO
HeBep6asbHOI0 KoMyHikaticio [[ona Mepgi, mo ne Juime mocumiioe IpaMaTuIHuil eexT, a it cupusie
rIM6IIOMY POSKPUTTIO fioro o6pasy.

Y Xopii TPOBELEHOTO MOCHi/iKeHHsA BCTAHOBJEHO BiTHOCHO PIBHOMIPHUI PO3MOMiN Pi3HOBUIIIB
HeBepOATbHUX 3ac00iB Y TpoIeci KOHCTPYOBAHHA HANPYTH Ta ApaMaTH3My, BOTHOYAC T03BOJIAIYN
BHOKPEMUTH iXHIO (DYHKIIIOHAJBHY l€papXiio Ta cliennuiry peaJsisallil B ay/i0Bi3yalbHOMY IUCKYPCI.

HajfiBunny yacTry cTaHOBAATH KiHecuuHi 3acoou — 28%, 110 miATBepA®Yy€e iXHIO MPOBITHY POJb
y mepejadi emolliiiHoro Hampy:xennd. slectu, MmiMira, maHToMmiMika Ta pyXu Tina GesmocepeHbO
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BiByaJisy0Th BHYTPIINHI CTAHU TEPCOHAKIB, POOJIAYM iX MOCTYITHUMHU [ HETaiiHOI'0 CIPUAHATTS
rasigadeM. OcoOJMBO TOKA30BUM € KOHTPACT MiK XaOTUYHUMHU, DPIiSKUMU pyxaMu JikapiB y
KPUTHYHUX CHTYAIifiX i CTPUMaHO10, KOHTPOJIbOBAHOIO [TOBE/IIHKOI0 TOJOBHOTO repos. Taka omosuiis
«eMolliiiHa JlesopraHiszallis — palioHaJbHUIl KOHTPOJIb) BHCTYIIAE MOTYKHIM 3aCO00M JpaMaTusariii.

Bimsbki 3a mokasHuKaMu € TaRTUILHO-KiHecnuHi 3acoou (25%), sAKi BifirpaoTh BasJIUBY POJb
y ¢opMyBaHHI eMoIliiiHOrO B3B’A3Ky Mixk mepcoHaxamu. JloTuku, 06iiiMu, TPUMaHHA 3a PYKY
BUKOHYIOTH (DYHKIIIIO IITPUMEN, CIIBIEPEKUBAHHA Ta BCTAHOBICHHHA IO0BIPH. B ymoBax KPUTHIHIX
MeIMUHIX CUTYaIllifl 11i 3ac00H MiICUII0I0ThH APaMaTH3M Yepes aKTyasli3aliio J0ChKOro BUMIPY MO,
80KpeMa CTpaxy BTPaTy Ta [HoTpedu B eMOLiiiHiii oropi.

Excrpasinrsaubai 3aco6u cTaHOBAATL 24 % i penpe3eHTy0OTh aKYCTHYHUIT acleRT HeBepOaIbHOI
romyHikailii. Taki e1eMeHTH, AR 1Ja4, TPEMTIHHA TOJOCY, HEPiBHe AUXaHHA a60 MPUTIYIIeHI 3ByKU
60J10, CTBOPIOOTH (JOHOBUI eMoIlifiHWiT ederT, AKWI BHAYHOI Mipol0 BIJINBAE HA TMiACBifoMe
CIIpUiiHATTA cleHu. IXHA 0co6JMMBICTD MOMATAE B TOMY, [0 BOHH He BaB:KAU 11epefyBaloTh y HeHTpi
yBaru, mpote iCTOTHO MiJCAIIOITE 3araibHy aTMOC(epy HalpyKeHHs.

Hlemo HuzKYy YaCTRY MalTh NapastiHrsBajbHi sacodu (23%), ommak ixue (byHHuiOHaJIbHe
SHAUEHHS BQJIUIIAETHCS BArOMUM. [HTOHALA, IYUHICTb | TeMII MOBJIEHHs Oe3rocepe/iHbo 0B sI3aHi 3
eMOILIIHOI0 eKCIPECi6o Ta BIIOOPamaOTh CTYIHb HAIPYHKEHHs CHTYAIlil.

TarkuM YMHOM, MOKHA 3 BIIEBHEHICTI0O CTBEP/KYBATH, IO BCi TUNM HeBepOAJIbHUX 3ac00iB
(YHELIOHYIOTh y TiCHI B3a€MOAil Ta B3a€MHO J[ONOBHOKTL OJWH OJHOrO, (POPMYKUH ILTiCHY
CUCTeMY Ilepeadi HAIPYTU Ta ApaMaTU3My.

3. MyabTuMo/1a1bHi 3a¢00M KOHCTPYIOBAHHA HANIPYTH Ta APaAMaTH3MY

MyabTUMOJANBHICTD § CYYaCHUX JIHTBICTHYHUX JOCTIIKEHHAX PO3TIANAEThCA K IHTerpaTuBHA
XapaKkTepucTHKa KOMYHIKalii, 1m0 mnepepdadtac B3aEMO/I0 PIHMX CEMIOTHYHAX MOAYCIB —
BepOAIbHOr0, ayAialbHOro, Bi3yalbHOrO Ta IPOCTOPOBOTO — Y NPOLECI CTBOPEHH: i mepeaBaHHs
nosigomienns [1, c. 5]. Takuit miaxix possoase amanisyBaTd ayiioBisyaubHi TEKCTH SIK CKJIIHI
KOMYHIKATHBHI yTBODEHHHA, B AKHX CMUCI (POPMYETHCA BHACIIZOK CHHEpril pisHMX KaHaliB
CIIPUIHATTS.

Y rexecepiani “The Good Doctor” myabTuMonanbHi 3aco0u (YHKIIOHYIOTH AK €IMHA CHCTEMA,
o 06’eIHy€ BepOaJbHi, aRyCTUYHI Ta BidyaabHi KOMIIOHEeHTH. [XHA B3aeMojiis 3abesneuye IigicHicTh
CIPUIHATTA CIeH 1 3HAYHO IIJICUII0E eMOLIHWi BIMIMB Ha TrJjdjada, 30KpeMa y Ipoleci
KOHCTPYIOBAHHA HaIIPYTI'U Ta JpaMaTusmy.

AyjiianbHUl KOMIIOHEHT, NpeICTaBleHNil 3BYKOBUMH e(eKTaMu Ta MYBHIHIEM CYIPOBOZOM, €
OJHUM i3 KJIOYOBHX IHCTpyMeHTiB (opmysanns Hanpyru. Hanpukaaz, y mepumiii cepli nepuoro
Ce30HY 3BYK PO3CMTOrO BITPHHHOIO CKJI& B aepONOPTY, KOIM YIAMKM NaJA0Th HA XJIONYNKA,
BUKOHYE (DYHEIiI0 TPUrepa Kpu30BOi cuTyarlii, 3818041 TOH [OAAIbIIOMY PO3BUTKY o/iil. Bamiusy
poJib BiflirpaloTh TAKOM SBYKM MEIUYHUX NPUJIAJiB — XapakTepHe «IIiRAHHA», AKe 3MiHIOE CBOIO
4acTOTy 3aJesHO Bijl cTaHy IallieHTa: 10oro NpUIIBULIEHHs CUI'HANIBYE IIPO KPUTUUHE HOripIIeHHd,
TOZIi SIK palToBe IPUIMHEHHS BKas3ye Ha JeTaJbHUil pesyabTar. Taki akyCTHYHI CUTHAJIN CTBOPIOIOTH
BIJYYTTA HEBIIKAQHOCTI Ta MOCTIHOT 3arpo3Hu.

Mysuunnit cynpoBis BUKOHYE (PYHKI0 €MOIIiHOTO MapKepa, OPiEHTYUYW TIJAAada o0
inTeprperarii noiii. Mysuka migcuaioe Ky bMiHAIiTHI MOMEeHTH, (POPMY€E HATIPY:KeHe OUiKyBaHHSA Ta
3abesreuye JOTIYHI TlepexXoad Mi cleHamMu. Y HUSI[ BUOAJAKIB BOHA YACTKOBO a00 TIOBHICTIO
3amilnye BepOAQJbHHMIl KOMIOHEHT, KOJH Bi3yaJbHUil pAA CYIPOBOKYETHCA JHUIIE MY3HKOI, II0
cripuse OiMbIl iIHTEHCUBHOMY €MOIifHOMY BILJIWBY.

BisyasapHnii KOMIIOHEHT Bifirpae BaRIUBY pOJIb Y MYJbTUMOJAJHHOMY ayAioBi3yalbHOMY
auckypei [8; 11] Ta BrIYae y JMOCTIIKYBAaHOMY TeJjecepiati Taki 3aco0u, fK MOHTaK, Pakypc
KaMepu Ta JeTafizallia 300pakeHHsA. Y HaIpyKeHUX CIleHaX aKTHUBHO BUKOPUCTOBYETLCS IMIBUAKMI
MOHTaK, 10 Mepeiac ANHAMIKY Ta XaOTHYHICTh cuTyarii. KpymHi mianu m03BoiA0Th aRIEHTYBATH
eMOIIiiiHI cTaHW MePCOHAKIB, TOAI AK JeTaJbHA PelpeseHTallid MeUIHUX mpoieayp (iHCTpymeHTH,
KPOB, omepariiiHi fii) mifcuaoe eekT peasisMy Ta IpaMaTHsMy.

OCO6JII/IBy yBary IpuBepTae Bisyaﬂisauiﬂ KOTHITHBHHX IIPOIIECIB T'OJIOBHOI'O TIepos. 3 MeTok
penpesenrauli crenugirn cnpuiinarrs  llona Mepgi, pesucepn BUROPUCTOBYIOTH MPUiiomM
Bigyaaisallil aHATOMIYHMX CTPYKTYp i mpomecis y BI/II‘.HH,ELI rpagiunux obpasis. Ile me auie
TRPeCIIoe f0ro yHiKaabHUA KOTHITHBHN CTH/Ib, TIOB’ASAHUI 13 CHHIPOMOM CaBaHTa, & ii CTBOPIOE
JOJATKOBY HAIIPYr'y 4Yepe3 KOHTPACT MK IHTeNEKTya/JbHOH TeHIaJbHICTIO Ta COLIaJbHOI
Jle3alalTallielo IepcoHaKa.

[TpoBenene mocrigmeHHA CBITIUTH PO i€papXiuHy OpraHisaliio MyJbTHMOJAILHUX 3aco0iB
KOHCTPYIOBAHHA HANPYTH Ta [paMaTusMmy, y AKill TPOBIAHY poJb Bifirpac BidyaJbHHUN KOMIIOHEHT
(BRI MOHTAK, RPYIHUI IaH, 3MiHA Pakypey kamepu Ta jeraqisaiis sobpasents, 56 %), TOJ_'Li
AR ayJianbHi (SByK posduToro ckaa abo XapakTepHe «IIKAHHS) MEAMIHUX Hpuiaiis, 27%) T
Bep6asbHi 3aco6u (17%) BUKOHYIOTH IOTOMIKHI, ale (YHKRI[IOHAJBHO 3HAUYII POJI.
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OT:ke, MOMKHA ROHCTATYBAaTH, M0 MYJIbTUMOJAJbHI 3aco0M KOHCTPYIOBAHHS HAIPYTH Ta
JIpamMaTtusMy (YHKIIOHYIOTh 3a TPHUHIUIIOM CHHEpTii: BidyasbHi KOMIIOHEHTH 3a0e3IeduyioTh
OCHOBHHII eMOII{iHU{l BILINB, ayaiaibHi — TMiICAI0Tb i MOAYJITH 0T0, TOM AR BepOaJbHI —
KOHKPETUBYIOTh 3MICT I CTPYKTYPYIOTh KOMYHIKaTUBHUI 1pocTip. Takuit posnoain migTBepaxkye, 1o
e(eRTUBHICTh ay/i0Bi3yaJbHOr0 [MCKYPCY BHU3HAUAETHCA He OKPEMHMH 3aco0aMu, a IXHBOI
iHTeTpoBaHOI B3AEMOJIIEH0.

BucHoBkM Ta 1mepcHeKTHBM JIOCHi/MeHHA. Y pesyabTaTi IPOBENEHOTO  JIOCJiIKeHHS
BCTAHOBJEHO, 1110 KOHCTPYIOBAHHA HAIIPYTU Ta ApaMaTU3My B aHIVIOMOBHOMY MeJUYHOMY TeJecepiaJi
“The Good Doctor” ¢ 6GaraTopiBHeBEM 1 KOMILIEKCHHM MIPOIECOM, SAKWHl peastidyeThcs uepe3
iHTerpaTUBHY B3aEMOJil0 BepOaJbHUX, HeBepOAJbHUX i MYyJbTUMOJAAJbHUX 3aco6iB. Komen i3
3a3HaUYeHUX pIBHIB BHKOHYE clelnu(iuHi (PyHKNIl, ofHAK MaKCUMaJbHHUN IparMaTHUYHUN eQekKT
JOCATAETHCA CaMe 3aBJIAKH ixHiit cuHeprii, mo 3a6e3neqye IITiCHAN | TOTYKHUI eMOIifiHUil BIIUB
Ha penunienta. Ananis BepOajsbHUX 3ac00iB 3acBIIUMB, IO (POPMYBAHHS HANPYTH 3HAYHOI MIpOI0
8yMOBJIEHE ~ 0COOJMBOCTAMH — MOBJIEHHEBOI —OpraHisauii JMCKypcy, 30KpeMa BHKOPUCTAHHAM
IMIIepATHBHUX KOHCTPYKUIH, eMOUIHO MapkoBaHOI JIEKCHKH, ays 1 LOBTOPIB, ski BifoOpamaoTh
JUHAMIKY KPUTHIHHX CHTYALiil. ,HOCJIII[?RGHHH HeBepéaﬂbHI/Ix KOMIIOHEHTIB TMiATBEPAUIO IXHIO
NPOBIIHY POJb y pempeseHTalil eMOUIfHHX CTaHiB HepCOHaH{IB MiMiKa, MKecTH, RIHETHYHI Ta
napaJjiHrBajbHi 3aco06u (OPMYIOTH IHTEHCUBHHI eMOIlifiHuii (oH, MmO iCTOTHO BILIMBAE Ha
iHTeprperanito moiiit Tadnadem. BojgHowac aHaJis MyJbTUMOJAJLHUX PECYpPCiB  03BOJIWB
BCTAHOBUTH, 1110 HAWBUIIUI piBeHb IPaMaTUYHOTO e(DEeKTy HOCAraeThCS uepes iHTerpalilo 3ByKOBUX,
BiBya/bHUX i BepOAJbHUX eJeMeHTIB, Akl YHKI[IOHYIOTH Y TicHi# B3a€MOJIl Ta B3AEMHO MiJ[CUTIOIOTH
onuH onHoro. Came CMHXPOHIBAIA PISHUX MOJIAJbHOCTel 3a6e3redye eQerT 3aHyPeHHs Ta ITiIBUIILY €
iHTeHCUBHICTh eMollifiHoro mnepesxkuBanasa. OTike, pesyabraTi ILOCJIi}j[H{eHHH HiITBEPAKYIOTh, 110
Halpyra i ApamMaTHsM y MeJIUIHOMY TEJe[HCKYPCi He € Pe3y.ibraToM il OKpeMHX MOBHUX i
CeMIOTHIHHX 3ac00iB, & TMOCTAIOTH AK HACHIJIOK CRJIAIHOT B3a6MOJIT pisHOPIBHEBUX KOMYHIKaTHBHUX
pecypciB. Oco6/iuBe BHa4YeHHSA y I[BOMY MpoIleci Mae 0o6pas TI'OJOBHOIO Tepos, AKUi BHUCTYIAE
CMUCJOBUM IIEHTPOM JHMCKYPCY: WOTO MOBJEHHEBi, MMOBEMIHKOBI Ta KOTHITHBHI XapaKTePUCTHRU He
Jullle TiICUN0I0Th OpaMaTU4YHWil eQeKT, ajge i COPUAITH KOHIENTyaJizalii TeM colliaabHOi
iHakmocrti, mpogeciiiHoi eTHKN Ta ryMaHiCTUUHUX I[iHHOCTel. TakRuM YMHOM, TOCTIKeHHA TOBOINTS,
MO e(eKTUBHE KOHCTPYHOBaHHA HAIpPYI'W B CYyYaCHOMY ay[AioBi3yaJbHOMY IUCKYpCl JOCATAETHCA
LLIAXOM IHTerparii pisHHX KOMYHIKATMBHUX DIBHIB, 10 BIIKDPUBA€ NEPCHEKTHUBH [ I0JAIbIINX
HAYKOBUX PO3BIIOK Y c(hepi MyIbTUMOAAILHOT JIHIBICTHKY, MeJIa/CKyPCy Ta Mi#JIMCHIUILIIHAPHIX
CTY[i#l ROMyHiRaIIji.
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CONSTRUCTING TENSION AND DRAMATIC EFFECT IN AUDIOVISUAL MEDICAL DISCOURSE: THE
INTERACTION OF VERBAL, NONVERBAL, AND MULTIMODAL MEANS

Summary. The article presents a comprehensive study of strategies for constructing suspense and dramatic effect
in audiovisual media, contributing to a deeper understanding of mechanisms of viewer engagement and the specific use
of linguistic and non-linguistic resources in artistic communication, particularly in the format of television series. The
empirical basis of the research consists of dialogues and selected scenes from the first season of the English-language
medical television series The Good Doctor. The choice of material is determined by the drama genre's high emotional
intensity, conflict, and dynamic plotlines. Unlike other types of dramatic series, medical dramas combine emotional
richness with the representation of professional activities directly related to human life, thereby significantly enhancing
dramatic effect and increasing viewer empathy. The study focuses on verbal, nonverbal, and multimodal means through
which emotional tension is constructed, dramatic effect is modeled, and anticipation of further developments is
stimulated. Particular attention is paid to clarifying their conceptual and terminological characteristics as well as their
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functional roles within audiovisual discourse. Verbal means are analyzed at the phonetic, lexical, and grammatical
levels; nonverbal means are examined as a system of paralinguistic, extralinguistic, kinetic, and tactile components;
multimodal means are considered as the integration of auditory, visual, and linguistic resources. The relevance of the
study stems from the growing scholarly interest in multimodal analysis of audiovisual texts as one of the leading
directions in contemporary linguistics and media studies. Television series are viewed as an important medium for
transmitting sociocultural meanings, behavioral models, and emotional patterns, which necessitates their comprehensive
analysis of the interaction among different semiotic modes. The aim of the article is to identify, describe, and
systematize the means that create dramatic tension in the analyzed material, and to determine the mechanisms of their
interaction. Achieving this aim involves applying an integrative approach that combines discourse analysis, stylistic
analysis, and multimodal analysis. The results of the study demonstrate that the highest level of tension is achieved
through the synergistic interaction of different modalities, which function in close interrelation and mutually reinforce
one another. It is established that the coordination and synchronization of verbal and nonverbal components play a key
role in ensuring the integrity of the dramatic impact on the recipient. At the same time, multimodal resources enable the
creation of a complex, multi-layered system of emotional influence that goes beyond individual channels of
communication.
Keywords: suspense, dramatic effect, medical television series, verbal means, nonverbal means, multimodality.
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PUTOPUYHI NPUIIOMHU 3J1iiCHEHHA BILJINBY Y BUCTYIII IIPOKYPOPA
(Ha MaTepiaJi ¢y/[0BOro BUCTYNY IIPOKYPOPA Y KPUMiHAJIBHOMY Npoueci)

Adorania. Y crarti spificHeHo KOMILIEKCHUE aHaJi3 CyZOBOI IPOMOBH IIPOKypopa fK O0COOJMBOTO PisHOBUIY
IHCTUTYLIfIHOTO MCKYpCY, IO TIOEIHYE TPABOBY apryMeHTallil, KOMYHIKaTHBHI cTpaTerii Ta pUTOPUYHI 3aco0U BILIUBY.
O6r'pyHTOBYETbCA Te3a IIPO Te, 10 e(PeKTUBHICTD AiANBHOCTI IPOKYPOpa B CYLOBOMY IIPOIeci 3HAUHOI0 MIpoIo 3al1eKUTH He
JIMIIE BiJi 3MicTy MpaBoBOi Mosuliii, a il BijJ crocoGiB ii MOBJIEHHEBOT'O Ta M03aMOBHOTO mpejcraBieHHd. OcobiuBa yBara
IPUALNAETECA IPO6IeMi TOTPUMAHHA OaJatcy Mi JOTIYHOO IIE€PEKOHIUBICTIO, eMONIHHO-IICHXOJOTIYHAM BILIMBOM i
BUMoOTaMu mpogeciiinoi eTukn. MarepianoM fociizReHHA € CyI0BUIA BUCTYH POKypopa A. ABpaMeHKa IIifi 4ac OBTOPHOTO
POSIJIALY KJIOHOTAHHA IIPO  apelmT THMYacoBO BHJIYYEHOTO MaifHa, IO pO3NIAJAETbCA AK IPHKIQJ peastbHOI
KOMYHIKATHBHOI TIPAKTHKH B YMOBaX CyJ0BOTO 3acifaHHA. ¥ PoboTi mpoaHaisoBaHO cucTeMy BepOAJbHUX i HeBepOaTbHUX
PUTOPUYHUX MPUAOMIB, ki POPMYIOTH IJICHY cTpaTeriio BIUIMBY HA CY, 30KpeMa 0COoOJMBOCTI MOGYI0BUA apryMeHTallii,
MOBHI 3aCO0M AaKIEHTYBAaHHA KJIOUOBIX IIOJOXKEHb, IHTOHAIIfHI XapakTepPHCTUKM MOBJEHHS, TeMIl, MaysyBaHHA Ta
HeBepOaJbHY IOBeIiHKY npokypopa. HaykoBa HoBu3HA crarTi Hojdrae y 3BepHeHHI 10 KOHKPETHOIO eMIipHYHOIO
Marepiany cynoBoi NpakTHKM Ta Horo iHTeprperanii 3 nosuniii puropukn i wpucainrsicruku. Teopernyne 3HaueHHHA
poboTH HoJArae y MOrIubJAeHHi yABIEeHb PO (PYHKI[IOHYBAHHA PUTOPUYHUX 3acOGIB Y CYZOBOMY JIMCKYPC, & IPaKTHIHEe —
Yy MOSKJIUBOCTI BHUKOPHCTAHHf OTPHIMAHMUX BHCHOBRIB /I OI[HKM e(eKTUBHOCTI CYJZOBUX BHCTYIIB IPOKYPOPIB i
BIOCKOHAJEHHsA TXHBOI mpodeciiinol KOMyHIKATHBHOI MiATOTOBKU.

Ruiouosi enoBa: puropura, IPORypop, CyLOBUH BUCTYI, PUTOPHUHI IPUIIOMY, BILIUB, IE€PeKOHAHHA, ROMyHIKaTHBHA
cTpareris.

ITocranoska npodaemu. CyuacHuil cynoBuii mporiec BUMarae BiJ| TPOKypopa He JHIIe TJHOOKAX
BHaHb y Taxysi IpaBa, a i BHUCOKOTO PIBHA PUTOPHYHOI MaiicTepHocTi, 1o 3abesreuye egeKTHBHE
JIOHeceHHA 1o3ullii o6BuHyBadeHHs. [lonpw 3HaYHy yBary /o muTaHb OPUANIHOI €THKU Ta TPodeciitHoi
KOMYyHiKallii, y BuCTynax npOHypopiB HEJI0CTATHBO NOCTIGKCHAMA  3QJHIIAI0TECS  0COOJMUBOCTI
BUKOPHCTAHHA DPUTOPHIHUX NPHAOMIB AK IHCTPYMEHTIB BILIMBY Ha CyX Ta YYacHHKIB Iporiecy. B
YKPAIHCbKOMY HAyKOBOMY JHCKYpCi Gpakye CHCTEMHOrO aHANisy MOBJEHHEBUX CTpATeriii i TakTHE, 1O
JI03BOJIAIOTH TTPOKYPOPY TOETHYBATH JIOTIUHY apryMeHTAIlil0 3 eMOI[HO-TICHXOJIOTIYHAM BILTHBOM, He
BUXO/YM 33 MeKI IIPABOBUX Ta eTUYHUX HOPM. AKTYaJbHICTb Ipo0JeMH B3yMOBJIeHa IOTpe6oio
(pOpMyBaHHS PUTOPUYHOI KOMIIETEHTHOCTI TPOKYPOPIB AR BamMIUBOI CKJIAIOBOI iXHBOI IpodeciiiHol
JiSIBHOCTI Ta TapanTii 06’€KTUBHOCTI i TIEPEKOHIMBOCTI CYI0BOT IPOMOBH.

Mera Ta 3aBpanna crarri. IIpoananisyBatu BepOasbHi Ta HeBepOasibHI pUTOPHUYHI 3aco6H, AKi
BUKOPHCTAHO y IpoMoBi mpokypopa A. ABpamenko B cynoBoMy sacisanHi Big 04.11.2016 pory
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